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• Please read all instructions thoroughly and 
retain for future reference.

• This appliance can be used by children aged 
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning the 
use of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with 
the appliance. Cleaning and maintenance shall 
not be made by children without supervision.

• Keep out of the reach of children.

• Do not charge for longer than 24 hours.
• Do NOT use this appliance if it is not working 

properly, or if it has been dropped or damaged.
• If you suffer from a skin condition, consult your 

dermatologist before use.
• For hygiene reasons we recommend for single 

person use only.
• Do not use on cuts or broken skin.

WARNINGS
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• Do not use this appliance on loose skinned 
parts of your body or any areas showing signs 
of: varicose veins, skin diseases (for example 
eczema, psoriasis, dermatitis), cuts and 
abrasions, irritation, warts, moles, skin tags, 
skin rash, hypersensitivity or sunburn, phlebitis, 
recent scar tissue, other skin conditions. We 
recommend you consult your physician before 
treatment if you suffer from any of the above 
conditions.

• Do not use immediately around the eyes.

• Do not use on areas that have had cosmetic 
surgery.

• Do not place or store in direct sunlight. Store in 
a cool dry place.

• To avoid redness / bruising keep the head 
moving at all times and when using for the first 
few times, use the small Round treatment head.
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KNOW YOUR UNIT

1  Protective pouch

2  Pore Perfection

3  Round treatment head

4  Oval treatment head

5  USB charging cable

6  Mode button

7 ON/OFF button

8  Charging indicator

9  Rubber seal  

0  Micro USB Port



8

HOW IT WORKS
Pore Perfection is a non-invasive vacuum suction technology 
skin care system which deep cleans pores to remove dirt and 
blackheads, while helping to improve overall skin condition. 
Used with your phone the 10x magnifying camera helps identify 
problem areas to target and shows the actual extraction and 
cleansing of congested pores as it occurs.

The suction actions also helps boost micro blood circulation while 
the blue light targets surface bacteria which cause redness and 
inflammation.

TREATMENT HEADS
Oval Treatment Head
High suction, full face cleansing.

Round Treatment Head
Low suction and for difficult to reach zones 
(i.e. around nose area).
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FITTING THE 
TREATMENT HEADS

1.  Align the small arrow symbols and press firmly onto the unit.

HOW TO CHARGE
IMPORTANT: Before using for the first time, charge for 3.5 hours.

Charging is required if the charging indicator flashes when turning 
on.

1.  Peel back the rubber seal on the base of the unit.
2.  Plug the micro USB connector of the charging cable into the 

micro USB port on the unit. Then, plug the USB charging cable 
in to either a computer or USB (5V) power outlet.

3.  The charging indicator will flash blue when charging. When fully 
charged, the charging indicator will remain blue.
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1.  Scan the QR code below to Install the Pore Perfector Wireless 
app or search the app store for ’Pore Perfector Wireless’.

2.  Open the Pore Perfector app on your phone/tablet and follow 
the on-screen instructions.

3.  Press the ON/OFF button for one second to switch on.
4.  Select the Pore Perfector network in your wi-fi settings to pair 

with the app.
NOTE: Continue to follow on-screen instructions.

SETTING UP THE CAMERA AND APP

WARNING: 
Bruising can result if 
the treatment head isn’t 
constantly moved over 
the skin or if too high an 
intensity level is used.
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5.  Place the treatment head on a patch of skin to check the 
camera displays on the app / phone.

6.  Once the treatment is in 
progress, if you wish, you can 
use the app to take pictures of 
the treatment.

SETTING UP THE CAMERA AND APP

Magnification option

View photo album

Flip camera view between 
wand & phone

Pore Perfector battery health.
Touch this icon to temporarily 

hide all icons. Touch 
again to show icons.

Take photo

Settings
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PATCH TEST
IMPORTANT: Test each head on a small area on each intensity 
level to check for skin sensitivity. Wait for 24 hours to check for 
any reaction.
WARNING: Bruising can result if the treatment head isn’t 
constantly moved over the skin or if too high an intensity 
level is used.

PREPARING THE SKIN
•   Cleanse to remove any makeup or dirt.
•  Hold a warm cloth over the face to open the pores.

TREATMENT
1.  Select your preferred treatment head (IMPORTANT – always 

use the ’round’ treatment head when using for the first time).
2.  To switch on press the ON/OFF button for one second - this will 

automatically select suction level 1.
3.  Briefly press the ON/OFF button again to select levels 2 or 3 and 

increase suction level.
 Level 1 - Low suction for sensitive skin
 Level 2 - Medium suction
 Level 3 - Maximum suction
4.  Pressing the ON/OFF button a 4th time will turn off the suction. 

This is useful as the camera remains on so you can view 
the area of skin to be treated. Pressing again will reactivate 
the suction on level 1.

5.  Pressing the Mode button turns the blue light on and off.
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NOTE: When the Mode button is pressed once, the suction 
treatment will stop, press the Mode button once more to continue 
the suction treatment at the same suction level.
6.  To switch off press the ON/OFF button for 2 seconds and then 

release.
NOTE: During the treatment, the Pore Perfector will pulse on and 
off three times before continuing to proceed with the treatment at 
each 5 minute interval.

Once familiar with the functioning of the unit and having 
performed a patch test you are ready to treat your skin.

Always use level 1 for the first few treatments.

With the unit turned on apply the treatment head to the skin.
It is important to keep the head moving over the skin at all 
times to avoid bruising the skin.
Do not use over the same patch of skin for more than one second 
at a time.

TIP: Use the camera to guide the treatment head over the skin and 
assist in extracting dirt, grime or sebum plugs from the pores.

TREATMENT
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AFTER TREATMENT
•   Wash skin with a mild antibacterial cleanser.
•  The skin may appear red and slightly irritated after use. This 

should subside after 30 minutes.
•  Do not use any exfoliating products before or after the treatment.
•   Remove the silicon tip and thoroughly wash it with antibacterial 

soap or facial cleanser immediately after use.

CLEANING & 
MAINTENANCE

•   Switch the device off and clean using a soft damp cloth.
•  Do not immerse the device in water or other liquids.
•  Dry thoroughly before storing.

IMPORTANT 
INFORMATION

There are no user serviceable parts inside the unit.

DISPOSAL
The Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) 
Directive (2012/19/EU) has been put in place to recycle 
products using best available recovery and recycling 
techniques to minimise the impact on the environment, treat 

any hazardous substances and avoid the increasing landfill. 
This product is classed as Electrical or Electronic Equipment so please 
ensure that at the end of the life of this product it is disposed of in the 
correct manner in accordance with local authority requirements. It must 
NOT be disposed of with household waste.
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CUSTOMER CARE
If you have any questions, email us at: online@riobeauty.com

To reorder additional accessories, please visit www.riobeauty.com or contact your local distributor.

GUARANTEE
To register your two year guarantee online, visit: 
www.riobeauty.com/warranty_online.htm
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MODEL: DRMC2
Input: 5.0V  600mA 
Battery: Li-ion 3.7V 2000maH

 This product is for indoor use only.

  Read these instructions carefully before use and then 
retain or future use.

  This unit complies with current EU product 
legislation.

 Direct current

Voltage: 5.0V Max
Suction: -60Kpa Max
Noise: 60dB Max
Camera Pixel: 0.3million
Camera Resolution: 640x480
Camera Zoom: 10x
White Light:  4pcs 0603 LED
Blue Light:  4pcs 0603 LED
Working Time: 
Wi-fi mode On - 250 minutes
Wi-fi mode Off - 280 minutes
USB:  Micro-B, 5V / 600mA input
Battery: 18650 2000mAh 3.7V with PTC
Operating Temperature / Humidity: 5~35°C / 10~90%RH
Storage Temperature / Humidity: -20~45°C / 10~90%RH

SPECIFICATION
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Radio frequency output:  Power: 25mW
Operating frequency band: 2.4G

Hereby, The Dezac Group declares that the radio equipment type 
[designation of type of radio equipment] is in compliance with 
Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at:
https://www.riobeauty.co.uk/facial-beauty/rejuvenation/facial-
rejuvenation/pore-perfector-wireless.html

UK Office:
PO Box 17, Cheltenham Spa, England GL53 7ET

EU Office:
The Dezac Group (Europe) BV, Azura
Saturnusstraat 46-62, 2132 HB Hoofdorp
Netherlands

SPECIFICATION
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• Veuillez lire attentivement toutes les 
instructions et les conserver pour pouvoir 
vous y référer ultérieurement.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus et par des personnes aux 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou présentant un manque d’expérience et 
de connaissances si ces enfants ou ces personnes 
sont supervisés ou ont reçu des instructions 
concernant l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité et comprennent les dangers potentiels. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Les enfants ne doivent ni nettoyer ni entretenir 
l’appareil sans surveillance.

• Rangez hors de portée des enfants.
• Ne pas faire charger plus de 24 heures.
• Ne PAS utiliser cet appareil s’il ne fonctionne 

pas correctement ou s’il est tombé ou s’il est 
endommagé.

• Si vous présentez une affection cutanée, consultez 
votre dermatologue avant utilisation.

• Pour des raisons d’hygiène, nous conseillons 
que cet appareil ne soit utilisé que par une seule 
personne.

• Ne pas utiliser sur des coupures ou sur une peau 
abîmée.

AVERTISSEMENTS
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• Ne pas utiliser cet appareil sur les parties de 
votre corps où la peau est lâche ou sur les zones 
présentant des signes de : varices, maladies de 
peau (eczéma, psoriasis, dermatite par exemple), 
coupures et égratignures, irritation, verrues, grains 
de beauté, excroissances de peau, éruptions 
cutanées, hypersensibilité ou coup de soleil, 
phlébite, cicatrice récente ou d’autres affections 
cutanées. Nous vous conseillons de consulter votre 
médecin avant utilisation si vous présentez une des 
affections ci-dessus.

• Ne pas utiliser à proximité immédiate des yeux.

• Ne pas utiliser sur les zones ayant subi une 
chirurgie esthétique.

• Ne pas exposer au soleil direct ou ranger sous le 
soleil direct. Rangez dans un endroit frais et sec.

• Pour éviter toute rougeur / tout hématome, 
déplacez en permanence la tête de soin et lors 
des premières utilisations, utilisez la Petite tête 
de soin ronde.
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VOUS FAMILIARISER AVEC VOTRE APPAREIL

1  Housse de protection

2  Pore Perfection

3  Tête de soin ronde

4  Tête de soin ovale

5  Câble de charge USB

6  Bouton Mode

7 Bouton MARCHE/ARRÊT

8  Indicateur de charge

9  Cache de protection en caoutchouc  

0  Port micro USB
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FONCTIONNEMENT
Pore Perfection est un système de soin de la peau qui utilise une 
technologie d’aspiration non invasive qui fait le vide. Il permet de 
nettoyer les pores en profondeur en éliminant les impuretés et les 
points noirs tout en contribuant à améliorer l’état général de la 
peau. Utilisé avec votre téléphone, la caméra 10x grossissante aide 
à identifier les zones à problèmes afin de les cibler. Elle permet 
de visualiser, en direct, l’extraction et le nettoyage des pores 
congestionnés.

L’action aspirante contribue également à stimuler la micro 
circulation sanguine tandis que la lumière bleue cible les bactéries 
présentes sur la surface de la peau, responsables des rougeurs et 
des inflammations.

TÊTES DE SOIN
Tête de soin ovale
Forte aspiration, nettoyage de l’ensemble 
du visage.

Tête de soin ronde
Faible aspiration et pour les zones difficiles 
d’accès (autour du nez par ex.).
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MISE EN PLACE DES 
TÊTES DE SOIN

1.  Alignez les symboles de la petite flèche et appuyez fermement 
sur l’appareil.

CHARGE DE L’APPAREIL
IMPORTANT : avant la première utilisation, faites charger 
l’appareil pendant 3,5 heures.

Quand vous allumez l’appareil, si l’indicateur de charge clignote, 
ceci signifie que l’appareil doit être chargé.

1.  Retirez le cache de protection en caoutchouc au niveau de la 
base de l’appareil.

2.   Branchez le connecteur micro USB du câble de charge dans le 
port micro USB, sur l’appareil. Puis branchez le câble de charge 
USB sur un ordinateur ou une prise d’alimentation USB (5 V).

3.  L’indicateur de charge clignote bleu lorsque l’appareil est en 
charge. Lorsque l’appareil est entièrement chargé, l’indicateur 
de charge est bleu fixe.
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1.  Scannez le code QR ci-dessous pour installer l’appli Pore 
Perfector Wireless ou recherchez "Pore Perfector Wireless" 
dans l’App Store.

2.  Ouvrez l’appli Pore Perfector sur votre téléphone/tablette et 
suivez les consignes données à l’écran.

3.  Appuyez sur le bouton MARCHE/ARRÊT pendant 1 seconde pour 
allumer l’appareil.

4.  Sélectionnez le réseau Pore Perfector dans vos paramètres wifi 
pour appairer l’appareil et l’appli.

REMARQUE : continuez à suivre les consignes données à l’écran.

PARAMÉTRAGE DE LA CAMÉRA ET DE L’APPLI

AVERTISSEMENT : 
des hématomes peuvent 
apparaître si vous cessez de 
déplacer constamment la 
tête de soin sur votre peau 
ou si vous utilisez un niveau 
d’intensité trop élevé.
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5.  Positionnez la tête de soin sur une zone de peau, afin de 
vérifier l’affichage par la caméra sur l’appli / le téléphone.

6.  Pendant que le soin est en cours, 
si vous le souhaitez, vous pouvez 
utiliser l’appli pour prendre des 
photos du soin.

PARAMÉTRAGE DE LA CAMÉRA ET DE L’APPLI

Option de grossissement

Voir l’album photos

Inverser l’image de la 
caméra : manette/téléphone

Niveau correct de charge de la 
batterie de Pore Perfector.

Touchez cette icône pour 
masquer temporairement 

toutes les icônes. Touchez 
de nouveau cette icône pour 

les afficher de nouveau.

Prendre une photo

Réglages
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TEST ÉPICUTANÉ
IMPORTANT : pour chaque tête, faites un essai sur une petite 
zone pour chaque niveau d’intensité, afin de tester la sensibilité 
de la peau. Patientez 24 heures pour vérifier l’absence de toute 
réaction.
AVERTISSEMENT : des hématomes peuvent apparaître si 
vous cessez de déplacer constamment la tête de soin sur 
votre peau ou si vous utilisez un niveau d’intensité trop 
élevé.

PRÉPARATION 
DE LA PEAU

•   Lavez votre visage afin d’éliminer tout maquillage ou toutes les 
impuretés.

•  Placez un linge chaud sur votre visage afin d’ouvrir les pores.

SOIN
1.  Choisissez votre tête de soin préférée (IMPORTANT – utilisez toujours 

la "petite" tête de soin lors de la première utilisation).
2.  Pour allumer l’appareil, appuyez sur le bouton MARCHE/ARRÊT 

pendant 1 seconde : le niveau d’aspiration 1 est automatiquement 
sélectionné.

3.  Appuyez de nouveau brièvement sur le bouton MARCHE/ARRÊT pour 
sélectionner les intensités 2 ou 3 et augmenter le niveau d’aspiration.

 Intensité 1 - Faible aspiration pour les peaux sensibles
 Intensité 2 - Aspiration moyenne
 Intensité 3 - Aspiration maximum
4.  Si vous appuyez une 4ème fois sur le bouton MARCHE/ARRÊT, 

l’aspiration s’arrête. Cette fonction est pratique car la caméra reste 
allumée : vous pouvez donc voir la zone de peau sur laquelle 
intervenir. Si vous appuyez de nouveau sur ce bouton, vous réactivez 
l’aspiration sur l’intensité 1.
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5.  Appuyez sur le bouton Mode pour allumer et éteindre la lumière bleue.
REMARQUE : quand on appuie 1 fois sur le bouton Mode, le soin par 
aspiration s’arrête. Appuyez une fois de plus sur le bouton Mode pour 
poursuivre le soin par aspiration avec la même intensité d’aspiration.
6.  Appuyez sur le bouton MARCHE/ARRÊT pendant 2 secondes puis 

relâchez-le pour éteindre l’appareil.
REMARQUE : au cours du soin, Pore Perfector émet des pulsations 
par intermittence 3 fois avant de poursuivre le soin à intervalle de 5 
minutes.

Après vous être familiarisé avec le fonctionnement de l’appareil et 
avoir réalisé un test épicutané, vous êtes prêt à effectuer un soin.

Optez toujours pour l’intensité 1 pour réaliser les premiers soins.

Après avoir allumé l’appareil, appliquez la tête de soin sur la peau.
Il est important de déplacer en permanence la tête sur la peau, 
afin d’éviter de créer des hématomes.
N’utilisez pas l’appareil sur la même zone de peau pendant plus d’une 
seconde d’affilée.

CONSEIL : utilisez la caméra pour diriger la tête de soin sur la peau et 
l’aider à extraire les impuretés ou les amas de sébum logés dans les 
pores.

SOIN
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APRÈS LE SOIN
•   Nettoyez votre peau avec un produit lavant antibactérien doux.
•  La peau peut devenir rouge et légèrement irritée après utilisation. 

Ce phénomène doit se dissiper dans les 30 minutes.
•  Ne pas utiliser de produits exfoliants avant ou après le soin.
•   Retirez l’embout en silicone et lavez-le soigneusement avec 

du savon antibactérien ou un produit nettoyant pour le visage 
immédiatement après utilisation.

NETTOYAGE ET 
ENTRETIEN

•   Éteindre l’appareil et nettoyer à l’aide d’un chiffon doux et humide.
•  Ne pas immerger l’appareil dans l’eau ni dans d’autres liquides.
•  Bien sécher avant de ranger l’appareil.

INFORMATIONS 
IMPORTANTES

Cet appareil ne contient aucune pièce pouvant être réparée par 
l’utilisateur.

ÉLIMINATION
La directive relative aux déchets d’équipements électriques et 
électroniques (DEEE) (2012/19/UE) a été mise en œuvre en 
vue de recycler les produits en ayant recours aux meilleures 
techniques à disposition en matière de récupération et de 

recyclage, afin de minimiser l’impact environnemental, de traiter toute 
substance dangereuse et d’éviter d’accentuer la décharge dans la nature. 
Cet appareil est classé dans les équipements électriques ou électro niques. 
Par conséquent, veillez à ce qu’en fin de vie, cet appareil soit éliminé de 
façon correcte conformément aux exigences des autorités locales. Il ne doit 
PAS être jeté avec les déchets ménagers.
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SERVICE APRÈS-VENTE
Pour toute question, veuillez nous adresser un e-mail à cette adresse : online@riobeauty.com

Pour vos commandes d’accessoires, rendez-vous sur le site www.riobeauty.com ou contactez votre distributeur local.

GARANTIE
Pour vous enregistrer en ligne et bénéficier d’une garantie de deux ans, rendez-vous sur : 

www.riobeauty.com/warranty_online.htm
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MODÈLE : DRMC2
Alimentation : 5,0 V  600 mA 
Batterie : Li-ion 3,7 V 200 mAh

  Cet appareil est destiné à un usage intérieur 
uniquement.

  Veuillez lire attentivement ces consignes avant toute 
utilisation et les conserver pour pouvoir vous y référer 
ultérieurement.

  Cet appareil est conforme à la législation 
de l’UE en vigueur relative aux appareils.

 Courant continu

Tension : 5,0 V maxi.
Aspiration : -60 kPa maxi.
Niveau sonore : 60 dB maxi.
Pixels caméra : 0,3 million
Résolution de la caméra : 640 x 480
Zoom caméra : 10x
Lumière blanche :  4 pièces 0603 LED
Lumière bleue  4 pièces 0603 LED
Durée de fonctionnement : 
Mode Wifi activé - 250 minutes
Mode Wifi désactivé - 280 minutes
USB :  Micro-B, 5 V / 600 mA en entrée
Batterie : 18650 2000 mAh 3,7 V avec PTC
Température / Humidité de fonctionnement : 5~35°C / 10~90 % HR
Température / Humidité de stockage : -20~45°C / 10~90 % HR

SPÉCIFICATIONS
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Fréquence radio sortante : alimentation : 25 mW
Bande de fréquence de fonctionnement : 2,4 G

Par la présente, The Dezac Group déclare que le type 
d’équipement radio [désignation du type d’équipement radio] 
est conforme à la Directive 2014/53/UE.

L’intégralité du texte de la déclaration européenne de conformité 
est disponible ici :
https://www.riobeauty.co.uk/facial-beauty/rejuvenation/facial-
rejuvenation/pore-perfector-wireless.html

Bureau pour le Royaume-Uni :
PO Box 17, Cheltenham Spa, Angleterre GL53 7ET

Bureau européen :
The Dezac Group (Europe) BV, Azura
Saturnusstraat 46-62, 2132 HB Hoofdorp
Pays-Bas

SPÉCIFICATIONS
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• Lesen Sie die Anleitung bitte sorgfältig 
durch und bewahren Sie sie für die spätere 
Verwendung auf.

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
von Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen und geistigen Fähigkeiten oder mit 
fehlender Erfahrung und Kenntnis benutzt werden, 
wenn die Bedienung des Geräts unter Aufsicht 
erfolgt, oder die Personen hinsichtlich des sicheren 
Gebrauchs und der möglichen Gefahren, die durch 
den Gebrauch entstehen können, eingewiesen 
wurden. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Die Reinigung und Wartung sollte von Kindern 
nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.

• Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
• Nicht länger als 24 Stunden laden.
• Benutzen Sie dieses Gerät NICHT, wenn es 

nicht einwandfrei funktioniert oder nachdem es 
fallengelassen oder beschädigt wurde.

• Wenn Sie unter einer Hautkrankheit leiden, holen 
Sie bitte zuerst den Rat Ihres Hautarztes ein.

• Aus hygienischen Gründen sollte das Produkt nur 
von einer Person benutzt werden.

• Nicht bei Schnittverletzungen oder rissiger Haut 
anwenden.

WICHTIGE HINWEISE

D
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• Benutzen Sie das Produkt nicht auf 
Körperbereichen, an denen sich die Haut löst, oder 
unter folgenden Bedingungen: Bei Krampfadern, 
Hauterkrankungen (z. B. Ekzem, Schuppenflechte, 
Dermatitis), Schnitt- und Schürfwunden, 
Reizungen, Warzen, Muttermalen, Fibromen, 
Ausschlägen, Hypersensibilität oder Sonnenbrand, 
Venenentzündungen, vor kurzem vernarbtes 
Gewebe oder anderen Hautproblemen. In diesen 
Fällen sollten Sie vor einer Behandlung unbedingt 
ärztlichen Rat einholen.

• Nicht rund um die Augen anwenden.

• Nicht auf Bereichen anwenden, die einer 
kosmetischen Operation unterzogen wurden.

• Nicht in direktem Sonnenlicht ablegen oder 
aufbewahren. An einem kühlen, trockenen Ort 
aufbewahren.

• Um Rötungen und blaue Flecken zu vermeiden, 
sollten Sie den Aufsatz die ganze Zeit bewegen. 
Verwenden Sie bei den ersten Anwendungen den 
kleinen runden Behandlungsaufsatz.
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LERNEN SIE IHR GERÄT KENNEN

1  Schutzhülle

2  Pore Perfection

3  Runder Behandlungsaufsatz

4  Ovaler Behandlungsaufsatz

5  USB-Ladekabel

6  Funktionstaste

7 EIN/AUS-Schalter

8  Ladeanzeige

9  Gummiverschluss  

0  Micro-USB-Anschluss
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FUNKTIONSWEISE
Pore Perfection ist ein Hautpflegesystem mit nicht-invasiver 
Vakuum-Saugtechnologie, das die Poren tief reinigt und so 
Schmutz und Mitesser entfernt und gleichzeitig dazu beiträgt, den 
allgemeinen Hautzustand zu verbessern. In Verbindung mit Ihrem 
Handy hilft die 10-fach vergrößernde Kamera, Problembereiche 
zu ermitteln und zeigt in Echtzeit die tatsächlich entfernte 
Verunreinigung und Reinigung verstopfter Poren.

Die Saugwirkung fördert außerdem die Mikrozirkulation, während 
das blaue Licht Bakterien an der Oberfläche entgegenwirkt, die 
Rötungen und Entzündungen verursachen.

BEHANDLUNGSAUFSÄTZE
Ovaler Behandlungsaufsatz
Hohe Saugkraft, vollständige 
Gesichtsreinigung.

Runder Behandlungsaufsatz
Niedrige Saugkraft und für schwer zu 
erreichende Stellen (z.B. rund um die Nase).
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EINSETZEN DER 
BEHANDLUNGSAUFSÄTZE
1.  Richten Sie die kleinen Pfeilsymbole aufeinander aus und 

drücken Sie sie fest auf das Gerät.

LADEN DES GERÄTS
WICHTIG: Laden Sie das Gerät vor dem ersten Gebrauch 
3,5 Stunden auf.

Eine Aufladung ist erforderlich, wenn die Ladeanzeige beim 
Einschalten blinkt.

1.  Ziehen Sie den Gummiverschluss am Boden des Geräts 
herunter.

2.   Stecken Sie den Micro-USB-Stecker des Ladekabels in den 
Micro-USB-Anschluss des Geräts. Verbinden Sie dann das  
USB-Ladekabel entweder mit einem Computer oder einem 
Ladegerät mit USB-Port (5 V). Ladegerät mit USB-Port (5 V).

3.  Die Ladeanzeige blinkt beim Aufladen blau. Wenn der 
Ladevorgang abgeschlossen ist, bleibt die Ladeanzeige blau.
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1.  Scannen Sie den untenstehenden QR-Code ein, um die Pore 
Perfector Wireless App zu installieren oder suchen Sie im App 
Store nach „Pore Perfector Wireless“.

2.  Öffnen Sie die Pore Perfector App auf Ihrem Smartphone/Tablet 
und befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm.

3.  Drücken Sie zum Einschalten eine Sekunden lang die EIN/AUS-Taste.
4.  Wählen Sie das Pore Perfector Netzwerk in Ihren WLAN-

Einstellungen, um es mit der App zu verbinden.
HINWEIS: Befolgen Sie die weiteren Anweisungen auf dem 
Bildschirm.

EINRICHTEN DER KAMERA UND APP

ACHTUNG: 
Wenn der Behandlungs-
aufsatz nicht kontinuierlich 
auf der Haut bewegt wird 
oder die verwendete 
Intensitätsstufe zu hoch 
ist, können blaue Flecken 
entstehen.
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5.  Setzen Sie den Behandlungskopf auf einen Hautbereich, 
um das Kameradisplay bei der App/dem Smartphone 
zu prüfen.

6.  Sobald die Behandlung 
begonnen hat, können Sie, falls 
Sie möchten, die App benutzen, 
um Fotos von der Behandlung 
zu machen.

EINRICHTEN DER KAMERA UND APP

Vergrößerungsoption

Fotoalbum ansehen

Wechseln der Kameraansicht 
zwischen Stab und Smartphone

Akkuzustand des 
Pore Perfector. Berühren 

Sie dieses Symbol, um 
vorübergehend alle Symbole 
zu verstecken. Berühren Sie 

es erneut, damit die Symbole 
wieder angezeigt werden.

Foto machen

Einstellungen
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TESTANWENDUNG
WICHTIG: Testen Sie auf einem kleinen Hautbereich jede 
Intensitätsstufe mit jedem Aufsatz, um zu prüfen, ob die Haut 
empfindlich reagiert. Warten Sie 24 Stunden, um zu sehen, ob es 
eine Reaktion gibt.
WARNHINWEIS: Wenn der Behandlungsaufsatz nicht 
kontinuierlich auf der Haut bewegt wird oder die verwendete 
Intensitätsstufe zu hoch ist, können blaue Flecken entstehen.

VORBEREITEN DER HAUT
•   Reinigen Sie die Haut, um Make-up oder Schmutz zu entfernen.
•  Legen Sie ein warmes Tuch auf das Gesicht, um die Poren 

zu öffnen.

BEHANDLUNG
1.  Wählen Sie den gewünschten Behandlungsaufsatz aus 

(WICHTIG – Verwenden Sie beim ersten Mal immer den 
„runden“ Behandlungsaufsatz.).

2.  Drücken Sie zum Einschalten eine Sekunde lang die EIN-/AUS-
Taste – dadurch wird automatisch Saugstufe 1 ausgewählt.

3.  Drücken Sie erneut kurz die EIN/AUS-Taste, um Stufe 2 oder 3 
auszuwählen und die Saugkraft zu erhöhen.

 Stufe 1 - Niedrige Saugkraft für empfindliche Haut
 Stufe 2 - Mittelstarke Saugkraft
 Stufe 3 - Maximale Saugkraft
4.  Die EIN/AUS-Taste ein viertes Mal zu drücken, schaltet 

die Saugfunktion aus. Dies ist nützlich, da die Kamera 
eingeschaltet bleibt, so dass Sie sich den zu 
behandelnden Hautbereich ansehen können. Durch 
erneutes Drücken wird die Saugfunktion auf Stufe 1 wieder 
reaktiviert.
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5.  Durch Drücken der Funktionstaste wird das blaue Licht ein- und 
ausgeschaltet.

HINWEIS: Wenn die Funktionstaste einmal gedrückt wird, endet 
die Saugbehandlung. Nochmaliges Drücken der Funktionstaste 
setzt die Saugbehandlung auf der gleichen Saugstufe fort.
6.  Zum Ausschalten drücken Sie die EIN/AUS-Taste 2 Sekunden 

lang und lassen sie dann wieder los.
HINWEIS: Während der Behandlung schaltet sich der Pore 
Perfector pulsierend dreimal ein und aus, bevor die Behandlung 
mit jedem 5-Minuten-Intervall fortgesetzt wird.

Wenn Sie sich mit der Funktionsweise des Geräts vertraut 
gemacht und einen Hauttest durchgeführt haben, können Sie 
Ihre Haut behandeln.

Benutzen Sie für die ersten Behandlungen immer Stufe 1.

Schalten Sie das Gerät ein und setzen Sie den Behandlungsaufsatz 
auf die Haut.
Es ist wichtig, dass Sie den Aufsatz die gesamte Zeit auf der 
Haut bewegen, damit keine blauen Flecken entstehen.
Wenden Sie das Gerät nicht länger als eine Sekunde auf dem 
gleichen Hautbereich an.

TIPP: Benutzen Sie die Kamera, um den Behandlungsaufsatz über 
die Haut zu führen und Ihnen beim Entfernen von Schmutz, Talg 
und Mitessern aus den Poren zu helfen.

BEHANDLUNG
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NACH DER BEHANDLUNG
•   Waschen Sie die Haut mit einem milden, antibakteriellen 

Reinigungsprodukt.
•  Nach dem Gebrauch kann die Haut gerötet und leicht gereizt 

aussehen. Dies sollte nach 30 Minuten abklingen.
•  Verwenden Sie vor und nach dem Gebrauch keine Peelingprodukte.
•   Entfernen Sie die Silikonspitze und waschen Sie sie sofort nach 

dem Gebrauch mit Seife oder einem Gesichtsreinigungsprodukt mit 
antibakterieller Wirkung.

REINIGUNG & WARTUNG
•   Schalten Sie das Gerät aus und reinigen Sie es mit einem weichen 

feuchten Tuch.
•  Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
•  Vor der Aufbewahrung gründlich trocknen.

WICHTIGE 
INFORMATIONEN

Es befinden sich keine Teile innerhalb des Geräts, die Sie selbst 
warten können.

ENTSORGUNG
Die Elektro- und Elektronik-Geräteabfall-Richtlinie (WEEE) 
(2012/19/EU) ist in Kraft, damit die besten verfügbaren 
Verwertung- und Recycling-Technologien genutzt werden, so dass 
der Einfluss auf die Umwelt minimiert wird, gefährliche Substanzen 

aufbereitet und ein Anwachsen der Mülldeponien verhindert werden. 
Das Produkt ist als Elektro-und Elektronikgerät klassifiziert, daher stellen Sie bitte 
sicher, dass dieses Produkt am Ende des Produktlebenszyklus ordnungsgemäß 
und in Übereinstimmung mit den nationalen gesetzlichen Bestimmungen 
entsorgt wird. Es darf NICHT über den normalen Hausmüll entsorgt werden.
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KUNDENBETREUUNG
Falls Sie Fragen haben, senden Sie uns bitte eine E-Mail an: online@riobeauty.com.

Für Nachbestellungen von Zubehörteilen besuchen Sie uns im Internet auf www.riobeauty.com 
oder setzen Sie sich mit Ihrem örtlichen Händler in Verbindung.

GARANTIE
Registrieren Sie Ihre 2-Jahres-Garantie bitte online auf: 

www.riobeauty.com/warranty_online.htm
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MODELL: DRMC2
Eingangsleistung: 5,0 V  600 mA  
Akku: Li-ion 3,7 V 2000 mAh

  Dieses Produkt ist nur für die Verwendung in 
Innenräumen vorgesehen.

  Lesen Sie diese Anleitung vor dem Gebrauch des Geräts 
sorgfältig durch und bewahren Sie sie für die spätere 
Verwendung auf.

  Dieses Gerät entspricht den aktuellen 
EU-Produktvorschriften.

 Gleichstrom

Spannung: max. 5,0 V.
Saugkraft: max. -60 kPa
Lautstärke: max. 60 dB
Kamerapixel: 0,3 Mio.
Kameraauflösung: 640 x 480
Kameravergrößerung: 10 x
Weißes Licht:  4x 0603 LED
Blaues Licht:  4x 0603 LED
Betriebsdauer: 
WLAN-Funktion ein - 250 Minuten
WLAN-Funktion aus - 280 Minuten
USB:  Micro-B, 5 V / 600 mA Eingangsleistung
Akku: 18650 2000 mAh 3,7 V mit PTC
Betriebstemperatur/-feuchtigkeit: 5~35° C / 10~90 % RH
Aufbewahrungstemperatur/-feuchtigkeit: -20~45° C / 10~90 % RH

TECHNISCHE DATEN
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Radiofrequenz-Ausgangsleistung:  Strom: 25 mW
Betriebsfrequenzbereich: 2,4 G

Hiermit erklärt The Dezac Group, dass das Radiofrequenzgerät 
des Typs [designation of type of radio equipment] der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht.

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist abrufbar 
unter:
https://www.riobeauty.co.uk/facial-beauty/rejuvenation/facial-
rejuvenation/pore-perfector-wireless.html

Britische Niederlassung:
PO Box 17, Cheltenham Spa, England GL53 7ET

EU-Niederlassung:
The Dezac Group (Europe) BV, Azura
Saturnusstraat 46-62, 2132 HB Hoofdorp
Niederlande

TECHNISCHE DATEN
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• Neem alle instructies grondig door en bewaar 
deze ter referentie.

• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen 
vanaf 8 jaar en door personen met beperkte fysieke, 
zintuiglijke of mentale vaardigheden of een gebrek 
aan ervaring en kennis als ze onder toezicht staan 
of instructies ontvangen over het gebruik van 
het apparaat op een veilige manier en als ze de 
mogelijke gevaren kennen. Kinderen mogen niet 
met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud 
mag niet door kinderen worden uitgevoerd tenzij ze 
onder toezicht staan.

• Buiten bereik van kinderen houden.

• Niet langer dan 24 uur achtereen opladen.
• Gebruik dit product NIET als het niet behoorlijk 

werkt, of als het gevallen of beschadigd is.
• Als u aan een huidaandoening lijdt, raadpleeg dan 

uw dermatoloog alvorens het apparaat te gebruiken.
• Om redenen van hygiëne raden wij gebruik door 

slechts één persoon aan.
• Niet gebruiken op wondjes of gebroken huid.

WAARSCHUWINGEN
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• Gebruik dit apparaat niet op lichaamsdelen 
met losse huid of op zones met sporen van 
spataders, huidziektes (bijv. eczeem, psoriasis, 
dermatitis), snij- en schaafwonden, irritatie, 
wratten, moedervlekken, huidplekken, huidirritatie, 
hypergevoeligheid of zonnebrand, flebitis, recent 
littekenweefsel en andere huidaandoeningen. Het is 
verstandig advies van een arts in te winnen voordat 
u dit product gebruikt als u last hebt van enige van 
de bovenstaande aandoeningen.

• Niet gebruiken in de onmiddellijke buurt van de 
ogen.

• Niet gebruiken op zones die een cosmetische 
ingreep hebben ondergaan.

• Niet plaatsen of bewaren in direct zonlicht. Op een 
koele en droge plaats bewaren.

• Om roodheid / blauwe plekjes te vermijden, blijf de 
kop altijd bewegen en gebruik de eerste paar keer 
de kleine ronde behandelingskop.
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KEN UW APPARAAT

1  Beschermende etui

2  Pore Perfection

3  Ronde behandelingskop

4  Ovale behandelingskop

5  USB-oplaadkabel

6  Modusknop

7 AAN/UIT-knop

8  Laadindicator

9  Rubberen dichting  

0  Micro USB-poort
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HOE WERKT HET?
Pore Perfection is een vacuüm aanzuigtechnologie voor niet-
invasieve huidverzorging die de poriën diepgaand reinigt en vuil 
en mee-eters verwijdert, zodat de algemene toestand van de huid 
verbetert. In combinatie met de 10x vergrotende camera van uw 
telefoon helpt het systeem u probleemzones te identificeren en de 
actuele extractie en reiniging van verstopte poriën te visualiseren.

De aanzuigactie helpt eveneens de microbloedcirculatie te 
verbeteren terwijl het blauw licht de oppervlaktebacteriën opspoort 
die roodheid en ontstekingen veroorzaken.

BEHANDELINGSKOPPEN
Ovale behandelingskop
Hoge aanzuiging, reiniging van het volledige 
gelaat

Ronde behandelingskop
Lage aanzuiging en voor moeilijk te bereiken 
zones (bijv. rond de neus).
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BEVESTIGEN VAN DE 
BEHANDELINGSKOPPEN

1.  Lijn de kleine pijlsymbolen uit met elkaar en druk het stevig op 
de eenheid.

HOE OPLADEN
BELANGRIJK: Voor het eerste gebruik gedurende 3,5 uur opladen.

Opladen is vereist wanneer de laadindicator knippert terwijl het 
apparaat aan staat.

1.  Vouw de rubberen dichting op het onderstel van de eenheid 
open.

2.   Steek de micro -USB-connector van de laadkabel in de Micro 
USB-poort van de eenheid. Steek vervolgens de USB-laadkabel 
in een computer of in een USB-stopcontact (5 V).

3.  De laadindicator knippert blauw tijdens het opladen. Als het 
opladen voltooid is, blijft de laadindicator blauw.
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1.  Scan de onderstaande QR-code om de app van de Pore 
Perfector Draadloos te installeren of zoek in de app store naar 
’Pore Perfector Draadloos’.

2.  Open de app Pore Perfector op uw telefoon of tablet en volg de 
instructies op het scherm.

3.  Druk gedurende één seconde op de AAN/UIT-knop om het 
apparaat in te schakelen.

4.  Selecteer in uw wifi-instellingen het netwerk Pore Perfector 
om aan de app te koppelen.

LET OP: Blijf de instructies op het scherm volgen.

INSTELLING CAMERA EN APP

WAARSCHUWING: 
Er kunnen blauwe plekjes 
ontstaan wanneer de 
behandelingskop niet 
continu over de huid wordt 
verplaatst of wanneer de 
intensiteit te hoog is.
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5.  Plaats de behandelingskop op een huidpatch om na te 
gaan of de camera op de app of telefoon werkt.

6.  Zodra de behandeling bezig 
is, kunt u de app gebruiken 
om foto’s te nemen van de 
behandeling.

INSTELLING CAMERA EN APP

Vergrotingsoptie

Fotoalbum bekijken

Kantel de camera tussen 
stok en telefoon

Pore Perfector batterijstatus.
Raak dit pictogram aan 
om alle pictogrammen 

tijdelijk te verbergen. Raak 
dit pictogram opnieuw aan 
om de pictogrammen weer 

tevoorschijn te halen.

Foto nemen

Instellingen
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PATCHTEST
BELANGRIJK: Test elke kop op elk intensiteitsniveau op een klein 
gebied om de huidgevoeligheid te controleren. Wacht 24 uur om 
eventuele huidreactie te controleren.
WAARSCHUWING: Er kunnen blauwe plekjes ontstaan 
wanneer de behandelingskop niet continu over de huid 
wordt verplaatst of wanneer de intensiteit te hoog is.

DE HUID VOORBEREIDEN
•   Reinig de huid eerst om alle make-up en vuil te verwijderen.
•  Houd een warme doek over uw aangezicht om de poriën 

open te zetten.

BEHANDELING
1.  Selecteer uw gewenste behandelingskop (BELANGRIJK – 

gebruik altijd de ’ronde’ behandelingskop bij het eerste gebruik).
2.  Druk gedurende één seconde op de AAN/UIT-knop om 

het apparaat in te schakelen - dit selecteert automatisch 
aanzuigingsniveau 1.

3.  Druk kort opnieuw op de AAN/UIT-knop om naar niveau 2 of 3 te 
gaan en het aanzuigingsniveau te verhogen.

 Niveau 1 - Lage aanzuiging voor gevoelige huid
 Niveau 2 - Medium aanzuiging
 Niveau 3 - Maximale aanzuiging
4.  Door een vierde keer op de AAN/UIT-knop te drukken wordt 

de aanzuiging gestopt. Dit is nuttig wanneer u de camera 
wenst te blijven gebruiken om te bekijken welke zones 
van de huid moeten worden behandeld. Door opnieuw op de 
knop te drukken, wordt niveau 1 aanzuiging weer ingesteld.
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5.  Door op de Modusknop te drukken, wordt het blauw licht in- en 
uitgeschakeld.

LET OP: Wanneer de Modusknop eenmaal wordt ingedrukt, stopt 
de aanzuigingsbehandeling, druk nogmaals op de Modusknop om 
de aanzuigingsbehandeling op hetzelfde aanzuigingsniveau voort 
te zetten.
6.  Druk gedurende twee seconden op de AAN/UIT-knop om het 

apparaat uit te schakelen.
LET OP: Tijdens de behandeling zal de Pore Perfector driemaal 
aan en uit pulseren alvorens verder te gaan met de behandeling bij 
elk interval van 5 minuten.

Zodra u zich vertrouwd hebt gemaakt met het apparaat en 
een patchtest hebt uitgevoerd bent u helemaal klaar om uw 
huid te behandelen.

Gebruik bij de eerste behandelingen altijd niveau 1.

Plaats de behandelingskoppen op het apparaat terwijl het aan staat.
Het is belangrijk dat de kop altijd over de huid blijft bewegen 
om te voorkomen dat u zich verwondt.
Blijf nooit langer dan 1 seconde over hetzelfde huiddeel gaan.

TIP: Gebruik de camera om de behandelingskop over de huid te 
leiden en help om vuil, make-up en sebumproppen uit de poriën 
te verwijderen.

BEHANDELING
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NA DE BEHANDELING
•   Was de huid met een zacht antibacteriële huidreiniger.
•  Mogelijk wordt de huid rood en licht geïrriteerd na gebruik. Dit 

zou na 30 minuten moeten verdwijnen.
•  Gebruik geen exfoliërende producten voor of na de behandeling.
•   Verwijder de siliconen dop en was deze grondig met 

antibacteriële zeep of een gelaatsreiniger. Doe dit meteen na 
gebruik.

REINIGING & 
ONDERHOUD

•  Schakel het apparaat uit en reinig het met een zachte vochtige doek.
•  Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen.
•  Droog grondig af voor het apparaat wordt opgeborgen.

BELANGRIJKE INFORMATIE
Er bevinden zich geen onderdelen in het apparaat die door de 
gebruiker kunnen worden gerepareerd of vervangen.

INSTRUCTIES
De richtlijn betreffende het afval van elektrische en 
elektronische apparatuur (AEEA) (2012/19/EU) werd 
ingevoerd om producten te recyclen volgens de beste 
recuperatie- en recyclingtechnieken, om het milieu te 

beschermen, gevaarlijke stoffen te behandelen en de steeds groter 
wordende stortplaatsen te vermijden. 
Dit product is geklasseerd als Elektrisch of Elektronisch toestel. 
Zorg er dus voor dat het product op de juiste manier wordt 
verwijderd, in overeenstemming met de bepalingen van de 
plaatselijke overheid. Het mag NIET met het huisvuil worden 
weggegooid.
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KLANTENSERVICE
Met vragen kunt u terecht op: online@riobeauty.com

Om extra accessoires te bestellen, kijkt u op www.riobeauty.com of neemt u contact op met uw plaatselijke distributeur.

GARANTIE
Om uw twee jaar garantie online te registreren, gaat u naar: 

www.riobeauty.com/warranty_online.htm
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Model: DRMC2
Input: 5,0 V  600 mA 
Batterij: Li-ion 3,7 V 2000 mAh

  Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik 
binnenshuis.

  Lees deze instructies zorgvuldig voor gebruik en bewaar 
ze voor later gebruik.

  Dit apparaat voldoet aan de huidige 
EU-productwetgeving.

 Gelijkstroom

Spanning: 5,0 V Max
Aanzuiging: -60 kPa Max
Geluidsniveau: 60 dB Max
Camerapixels: 0,3 miljoen
Resolutie camera: 640x480
Zoom camera: 10x
Wit licht:  4 stuks 0603 LED
Blauw licht  4 stuks 0603 LED
Werktijd: 
Wifimodus Aan - 250 minuten
Wifimodus Uit - 280 minuten
USB:  Micro-B, 5 V / 600 mA input
Batterij: 18650 2000 mAh 3,7 V met PTC
Bedrijfstemperatuur / Vochtigheid: 5~35°C / 10~90 %RV
Opslagtemperatuur / Vochtigheid: -20~45°C / 10~90 %RV

SPECIFICATIES
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Output radiofrequentie:  Vermogen: 25 mW
Werkfrequentie van band: 2,4 G

Hierbij verklaart The Dezac Group dat het type radioapparatuur 
[aanduiding van het type radioapparatuur] in overeenstemming 
is met Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU verklaring van overeenstemming is 
beschikbaar op:
https://www.riobeauty.co.uk/facial-beauty/rejuvenation/facial-
rejuvenation/pore-perfector-wireless.html

Kantoor VK:
PO Box 17, Cheltenham Spa, Engeland GL53 7ET

Kantoor EU:
The Dezac Group (Europe) BV, Azura
Saturnusstraat 46-62, 2132 HB Hoofdorp
Nederland

SPECIFICATIES
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• Lea las instrucciones detenidamente y 
guárdelas para futura referencia.

• Este aparato puede ser utilizado por niños de 
8 años y mayores, además de por personas 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o falta de experiencia y conocimientos 
siempre y cuando hayan recibido supervisión o 
instrucciones asociadas con el uso seguro del 
aparato y entiendan los peligros asociados con 
el uso del mismo. No permita que los niños 
jueguen con el aparato. Las tareas de limpieza y 
mantenimiento no deben realizarlas los niños a 
menos que estén supervisados.

• Manténgalo lejos del alcance de los niños.
• No lo recargue más de 24 horas.
• NO utilice el aparato si no funciona correctamente 

o si se ha dejado caer o está dañado en forma 
alguna.

• Si sufre algún trastorno de la piel, consulte a su 
dermatólogo antes de usarlo.

• Por razones de higiene recomendamos el uso en 
una sola persona.

• No lo utilice sobre piel con cortes o rota.

ADVERTENCIAS
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• No utilice este aparato sobre partes sueltas o 
zonas de la piel con signos de: venas varicosas, 
enfermedades cutáneas (por ejemplo, eczema, 
soriasis, dermatitis), cortes y abrasiones, irritación, 
verrugas, lunares, papilomas cutáneos, erupciones 
cutáneas, hipersensibilidad o quemaduras 
solares, flebitis, tejido cicatricial reciente, otras 
condiciones de la piel. Recomendamos que 
consulte al médico antes del tratamiento si sufre 
alguna de las condiciones anteriores.

• No lo utilice alrededor de la zona ocular.

• No lo utilice en zonas del rostro que han sufrido 
cirugía cosmética.

• No lo deje ni lo guarde expuesto a la luz solar 
directa. Guárdelo en un lugar fresco y seco.

• Para evitar que se produzca rojez / hematomas, 
mantenga siempre el cabezal en movimiento y 
cuando lo use las primeras veces, utilice los 
cabezales de tratamiento pequeño.
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CONOZCA LA UNIDAD

1  Funda protectora

2  Pore Perfection

3  Cabezal de tratamiento redondo

4  Cabezal de tratamiento ovalado

5  Cable de carga USB

6  Seleccionador de modo

7 Botón de ENCENDIDO/APAGADO

8  Indicador de carga

9  Junta de goma  

0 Puerto micro USB
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CÓMO FUNCIONA
Pore Perfection es un sistema de cuidado para la piel que utiliza 
una tecnología de succión no invasiva que limpia profundamente 
los poros, eliminando la suciedad y las espinillas al tiempo que 
ayuda a mejorar la condición general de la piel. Utilizada con 
su teléfono la cámara de 10 aumentos ayuda a identificar zonas 
problemáticas específicas y muestra la actual extracción y limpieza 
de los poros congestionados en tiempo real.

Las acciones de succión también ayudan a estimular la micro 
circulación sanguínea, mientras que la luz azul ataca las bacterias 
superficiales que causan rojez e inflamación.

CABEZALES DE 
TRATAMIENTO

Cabezal de tratamiento ovalado
Alta succión, limpieza completa del rostro.

Cabezal de tratamiento redondo
Baja succión y para zonas difíciles de alcanzar 
(p. ej. alrededor de la zona nasal).



65

AJUSTAR LOS CABEZALES 
DE TRATAMIENTO

1.  Alinee los símbolos de la flecha pequeña y presione firmemente 
sobre la unidad.

CÓMO CARGAR
IMPORTANTE: Antes de utilizar por primera vez dejar cargar 
durante 3,5 horas.

Será necesario cargar si el indicador de carga parpadea cuando se 
encienda la unidad.

1.  Retire la junta de goma blanca en la base de la unidad.
2.   Conecte el conector micro USB del cable de carga al puerto 

micro USB en la base de la unidad. Después, conecte el  
cable de carga USB a un ordenador o a una toma de corriente 
USB (5 V)..

3.  El indicador de carga parpadeará azul cuando se esté cargando. 
Cuando se haya cargado completamente el indicador de carga 
se tornará azul.
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1.  Escanee el código QR antes de instalar la aplicación Pore 
Perfector Wireless o busque en la tienda de aplicaciones 
’Pore Perfector Wireless’.

2.  Abra la aplicación Pore Perfector en su teléfono/tableta y siga 
las instrucciones en la pantalla.

3.  Pulse el botón de ENCENDIDO/APAGADO durante un segundo 
para encender la unidad.

4.  Seleccione la red Pore Perfector en los ajustes wi-fi para 
sincronizar la unidad con la aplicación.

NOTA: Siga las instrucciones en la pantalla.

CONFIGURAR LA CÁMARA Y LA APLICACIÓN

ADVERTENCIA: 
Pueden producirse 
hematomas si el cabezal 
de tratamiento no se mueve 
constantemente por la piel 
o si se utiliza un nivel de 
intensidad demasiado alto.
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5.  Coloque el cabezal de tratamiento en un parche de piel 
para verificar que la cámara funciona en la aplicación / 
teléfono.

6.  Una vez que el tratamiento ha 
comenzado, si lo desea, puede 
utilizar la aplicación para tomar 
fotos o vídeos del tratamiento.

CONFIGURAR LA CÁMARA Y LA APLICACIÓN

Opción de aumento

Ver álbum de fotos

Cambiar la vista de la cámara 
entre varita y teléfono

Autonomía de la pila 
del Pore Perfector

Toque este icono para 
ocultar temporalmente todos 

los iconos. Toque otra vez 
para mostrar los iconos.

Sacar una foto

Ajustes
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PRUEBA EN LA PIEL
IMPORTANTE: Pruebe cada cabezal en una zona pequeña de 
la piel en cada nivel de intensidad para verificar que no sufre 
sensibilidad en la piel. Espere 24 horas para comprobar que no 
sufre una reacción en la piel.
ADVERTENCIA: Pueden producirse hematomas si el cabezal 
de tratamiento no se mueve constantemente por la piel o si 
se utiliza un nivel de intensidad demasiado alto.

PREPARACIÓN 
DE LA PIEL

•   Limpie para eliminar el maquillaje o la suciedad.
•  Cúbrase el rostro con un paño templado para abrir los 

poros.

TRATAMIENTO
1.  Seleccione el cabezal de tratamiento que prefiera 

(IMPORTANTE – utilice siempre el cabezal de tratamiento 
“redondo” cuando utilice la unidad por primera vez).

2.  Para encender la unidad pulse el botón de ENCENDIDO/
APAGADO durante un segundo - esto seleccionará 
automáticamente el nivel de succión 1.

3.  Pulse brevemente el botón de ENCENDIDO/APAGADO otra vez 
para seleccionar los niveles 2 o 3 e incrementar el nivel de 
succión.

 Nivel 1 - Baja succión para piel sensible
 Nivel 2 - Succión media
 Nivel 3 - Máxima succión
4.  Al pulsar el botón de ENCENDIDO/APAGADO por cuarta 

vez se apagará la succión. Esto es útil ya que la cámara 
permanece encendida por lo que puede ver la zona de 
piel a ser tratada. Al pulsarlo de nuevo se reactivará el nivel 
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de succión 1.
5.  Al pulsar el botón de función se enciende y apaga la luz azul.
NOTA: Cuando pulse el botón de Modo una vez, el tratamiento 
de succión se para, pulse el botón de Modo una vez más para 
continuar el tratamiento de succión al mismo nivel.
6.  Para apagar, pulse el botón de encendido/apagado después de 

2 segundos y luego suéltelo..
NOTA: Durante el tratamiento, Pore Perfector emite pulsaciones 
que se apagan y se encienden tres veces, antes de continuar el 
tratamiento a cada intervalo de 5 minutos.

Después de familiarizarse con el funcionamiento de la 
unidad y de haber realizado una prueba en la piel, estará 
listo/lista para comenzar el tratamiento en la piel.

Utilice siempre el nivel 1 para los primeros tratamientos.

Cuando se haya encendido la unidad aplique el cabezal de 
tratamiento a la piel.
Es importante mantener el cabezal moviéndose sobre la piel 
en todo momento para evitar que se produzcan hematomas 
en la piel.
No lo utilice sobre la misma zona de la piel durante más de un 
segundo cada vez.

CONSEJO: Utilice la cámara para guiar el cabezal de tratamiento 
sobre la piel y ayudar con la extracción de suciedad o tapones de 
sebo de los poros

TRATAMIENTO
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DESPUÉS DEL 
TRATAMIENTO

•   Lávese la piel con un limpiador antibacteriano suave.
•  Después del uso la piel puede verse roja y ligeramente irritada. 

Esto debería desaparecer después de 30 minutos.
•  No utilice ningún producto exfoliador antes o después del 

tratamiento.
•   Retire la punta de silicona y lávela con un jabón antibacteriano o 

un limpiador facial inmediatamente después de usar.

LIMPIEZA Y 
MANTENIMIENTO

•   Apague el aparato y límpielo con un paño suave húmedo.
•  No sumerja el aparato en agua u otros líquidos.
•  Séquelo completamente antes de guardarlo.

INFORMACIÓN 
IMPORTANTE

Dentro de la unidad no hay ninguna parte que pueda servir al usuario.

ELIMINACIÓN
La Directiva de la Unión Europea (2012/19/UE) relativa 
a los residuos de equipos eléctricos y electrónicos 
(RAEE) ha sido desarrollada al objeto de reciclar 
productos utilizando las mejores técnicas disponibles 

de recuperación y reciclaje para minimizar el impacto sobre el 
medio ambiente, tratar cualquier sustancia peligrosa y evitar el uso 
cada vez más frecuente de vertederos. 
Este producto se ha clasificado como equipamiento eléctrico o 
electrónico, así que asegúrese de que, al final de la vida útil del 
producto, este se elimine de la forma adecuada conforme a los 
requisitos fijados por la autoridad local. No se deberá desechar 
con la basura doméstica.
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ATENCIÓN AL CLIENTE
Si desea hacernos alguna consulta, por favor póngase en contacto con nosotros en: online@riobeauty.com

Para pedir accesorios adicionales, visite: www.riobeauty.com o póngase en contacto con su distribuidor local.

GARANTÍA
Para registrar la garantía de dos años en línea visite: 

www.riobeauty.com/warranty_online.htm
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MODELO: DRMC2
Entrada: 5,0 V  600 mA 
Pila: Ión-litio 3,7 V 2000 mAh

 Este producto es para uso interior solamente.

  Lea con atención estas instrucciones antes de usar y 
guárdelas para un uso futuro.

  Este producto cumple con la actual 
legislación sobre productos de la UE.

 Corriente continua

Voltaje: 5,0 V Máx.
Succión: 60 Kpa Máx.
Ruido: 60 dB Máx
Píxeles de la cámara: 0,3 millones
Resolución de la cámara: 640 x 480
Zoom de la cámara: 10 x
Luz blanca:  4pcs 0603 LED
Luz azul:  4pcs 0603 LED
Tiempo de funcionamiento: 
Modo Wi-fi encendido - 250 minutos
Modo Wi-fi apagado - 280 minutos
USB:  Micro-B, 5 V / entrada 600 mA
Pila: 18650 2000 mAh 3,7 V con PTC
Temperatura de funcionamiento / Humedad: 5~35°C / 10~90% HR
Temperatura de almacenamiento /Humedad: -20~45°C / 10~90% HR

ESPECIFICACIÓN
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Salida de radiofrecuencia:  Potencia: 25 mW
Banda de frecuencia de funcionamiento: 2,4 G

Por el presente, The Dezac Group declara que el tipo de equipo 
de radio [designación de tipo de equipo de radio] cumple la 
Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaración de conformidad de la UE 
está disponible en:
https://www.riobeauty.co.uk/facial-beauty/rejuvenation/facial-
rejuvenation/pore-perfector-wireless.html

Oficina del Reino Unido:
PO Box 17, Cheltenham Spa, Inglaterra GL53 7ET

Oficina de la Unión Europea:
The Dezac Group (Europe) BV, Azura
Saturnusstraat 46-62, 2132 HB Hoofdorp
Países Bajos

ESPECIFICACIÓN
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• Leia as instruções atentamente e guarde-as 
para futura referência.

• Este aparelho pode ser utilizado por crianças 
com idades a partir dos 8 anos e por pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimentos, desde que sejam supervisionadas 
ou que recebam instruções para utilizarem o 
aparelho de forma segura e desde que 
compreendam os perigos associados. As crianças 
não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a 
manutenção não devem ser efetuadas por crianças 
sem supervisão.

• Manter fora do alcance de crianças.
• Não carregue a unidade durante mais de 24 horas.
• NÃO utilize este aparelho se não estiver a funcionar 

corretamente, se tiver caído ou se tiver sofrido 
qualquer tipo de danos.

• Se sofre de algum problema dermatológico, 
consulte o seu dermatologista antes de utilizar 
este produto.

• Por motivos de higiene, recomendamos que o 
produto seja utilizado apenas por uma pessoa.

• Não utilize em pele com cortes ou gretada.

AVISOS

P
O

R
TU

G
U

Ê
S
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• Não utilize este aparelho em partes do corpo 
flácidas ou quaisquer outras zonas que apresentem 
sinais de: veias varicosas, doenças de pele (por 
exemplo, eczema, psoríase, dermatite), cortes 
e abrasões, irritação, verrugas, sardas, pólipos 
cutâneos, erupções cutâneas, hipersensibilidade 
ou queimaduras solares, flebites, cicatrizes 
recentes e outros problemas de pele. Se sofrer 
de algum dos problemas acima mencionados, 
recomendamos que consulte o seu médico antes 
do tratamento.

• Não utilize na zona do contorno dos olhos.

• Não utilize em zonas que tenham sido alvo de 
qualquer cirurgia estética.

• Não coloque nem guarde o produto exposto a luz 
solar direta. Guarde-o num local fresco e seco.

• Para evitar vermelhidão ou pisaduras, mantenha 
sempre a cabeça em movimento e, nas primeiras 
utilizações, utilize a cabeça de tratamento pequena 
e redonda.
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A SUA UNIDADE

1  Bolsa protetora

2  Pore Perfection

3  Cabeça de tratamento redonda

4  Cabeça de tratamento oval

5  Cabo de carregamento USB

6  Botão de modo

7 Botão Ligar/Desligar

8  Indicador de carregamento

9  Vedante de borracha  

0  Porta USB micro
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COMO FUNCIONA
O Pore Perfection é um sistema de tratamento para a pele com 
tecnologia de sucção a vácuo não invasiva que limpa os poros em 
profundidade para remover sujidade e pontos negros, ao mesmo 
tempo que ajuda a melhorar o estado da pele no geral. A câmara, 
que pode utilizar com o seu telefone e que permite uma ampliação 
de 10 vezes, ajuda a identificar zonas problemáticas e mostra a 
extração e limpeza dos poros mais congestionados em tempo real.

As ações de sucção também ajudam a estimular a microcirculação 
sanguínea e a luz azul combate as bactérias existentes na 
superfície da pele que provocam vermelhidão e inflamação.

CABEÇAS DE 
TRATAMENTO

Cabeça de tratamento oval
Sucção elevada; limpeza completa do rosto.

Cabeça de tratamento redonda
Baixa sucção; para zonas de difícil acesso 
(por ex., à volta do nariz).



79

COLOCAR AS CABEÇAS 
DE TRATAMENTO

1.  Alinhe os símbolos de seta e encaixe bem na unidade.

CARREGAMENTO
IMPORTANTE: antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, 
deixe-o a carregar durante 3 horas e meia.

Se o indicador de carregamento piscar quando a unidade estiver 
ligada, é necessário carregar.

1.  Retire o vedante de borracha existente na base da unidade.
2.   Ligue o conector USB micro do cabo de carregamento à  

porta USB micro existente na unidade. Depois, ligue o cabo  
de carregamento USB a um computador ou a uma tomada  
USB (5 V).

3.  O indicador de carregamento pisca a azul durante o 
carregamento. Assim que a bateria estiver totalmente 
carregada, o indicador fica azul sem piscar.
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1.  Leia o código QR abaixo para instalar a aplicação Pore 
Perfector Wireless ou procure a aplicação na loja de 
aplicações, pesquisando “Pore Perfector Wireless”.

2.  Abra a aplicação Pore Perfector no telefone/tablet e siga as 
instruções no ecrã.

3.  Prima o botão Ligar/Desligar durante um segundo para ligar.
4.  Selecione a rede do Pore Perfector nas definições de Wi-FI, 

para fazer o emparelhamento com a aplicação.
NOTA: continue a seguir as instruções no ecrã.

CONFIGURAR A CÂMARA E A APLICAÇÃO

AVISO: 
a pele pode ficar pisada 
se não movimentar 
constantemente a cabeça 
de tratamento ou se utilizar 
um nível de intensidade 
demasiado elevado.
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5.  Coloque a cabeça de tratamento pretendida numa zona 
da pele para ver a imagem da câmara na aplicação/no 
telefone.

6.  Se quiser, pode utilizar a 
aplicação para tirar fotografias ao 
tratamento.

CONFIGURAR A CÂMARA E A APLICAÇÃO

Opção de ampliação

Ver álbum de fotografias

Alternar a vista da câmara 
entre a unidade e o telefone

Estado da bateria do 
Pore Perfector.

Toque neste ícone para 
ocultar temporariamente 

todos os ícones. 
Toque novamente para 

mostrar os ícones.

Tirar fotografia

Definições
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TESTE DE 
SENSIBILIDADE CUTÂNEA
IMPORTANTE: teste cada uma das cabeças e cada um dos níveis 
de intensidade numa pequena zona da pele, para verificar se tem 
alguma sensibilidade. Aguarde 24 horas para verificar se tem 
alguma reação.
AVISO: a pele pode ficar pisada se não movimentar 
constantemente a cabeça de tratamento ou se utilizar um 
nível de intensidade demasiado elevado.

PREPARAÇÃO DA PELE
•   Limpe a pele para remover maquilhagem ou sujidade.
•  Coloque uma toalha morna na cara para abrir os poros.

TRATAMENTO
1.  Escolha a cabeça de tratamento pretendida (IMPORTANTE – 

utilize sempre a cabeça de tratamento redonda na primeira 
utilização).

2.  Para ligar, prima o botão Ligar/Desligar durante um segundo; a 
unidade vai selecionar automaticamente o nível de sucção 1.

3.  Prima brevemente o botão Ligar/Desligar de novo para 
selecionar os níveis 2 ou 3 e aumentar o nível de sucção.

 Nível 1 – Sucção baixa para peles sensíveis
 Nível 2 – Sucção média
 Nível 3 – Sucção máxima
4.  Para desativar a sucção, prima o botão Ligar/Desligar uma 

quarta vez. A câmara permanece ligada, para poder ver 
a zona da pele a ser tratada. Se premir novamente, volta a 
ativar o nível 1.
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5.  Para ligar e desligar a luz azul, prima o botão de modo.
NOTA: se premir o botão de modo uma vez, o tratamento com 
sucção vai ser interrompido; prima o botão de modo mais uma vez 
para continuar o tratamento com o mesmo nível de sucção.
6.  Para desligar, prima o botão Ligar/Desligar durante 2 segundos 

e solte-o.
NOTA: durante o tratamento, vai sentir três impulsos do Pore 
Perfector antes de proceder com o tratamento a cada 5 minutos.

Assim que souber como a unidade funciona e tiver efetuado 
um teste de sensibilidade cutânea, já pode dar início ao 
tratamento.

Utilize sempre o nível 1 nos primeiros tratamentos.

Com a unidade ligada, coloque a cabeça de tratamento na pele.
É importante manter sempre a cabeça em movimento na 
pele, para evitar que esta fique pisada.
Não faça o tratamento na mesma zona da pele por mais de um 
segundo de cada vez.

DICA: utilize a câmara como guia para a cabeça de tratamento e 
para acompanhar a extração de sujidade ou folículos sebáceos 
dos poros.

TRATAMENTO
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PÓS-TRATAMENTO
•   Lave a pele com um sabonete suave e antibacteriano.
•  A pele pode ficar vermelha e ligeiramente irritada após a 

utilização. Esses sintomas devem desaparecer após 30 minutos.
•  Não utilize quaisquer produtos exfoliantes antes ou depois do 

tratamento.
•   Remova a ponta de silicone e lave-a bem com sabonete 

antibacteriano ou um tónico de limpeza facial imediatamente 
após a utilização.

LIMPEZA E 
MANUTENÇÃO

•   Desligue o aparelho e limpe-o com um pano macio e húmido.
•  Não mergulhe o aparelho em água ou noutros líquidos.
•  Deixe secar completamente antes de guardar.

INFORMAÇÕES 
IMPORTANTES

Não existem peças no interior da unidade às quais o utilizador 
possa efetuar a manutenção.

ELIMINAÇÃO
A Diretiva de Resíduos de Equipamentos Elétricos e 
Eletrónicos (REEE) (2012/19/UE) foi acionada para a 
reciclagem de produtos através das melhores técnicas 
de recuperação e reciclagem disponíveis, de modo a 

minimizar o impacto no ambiente, tratar substâncias perigosas e 
evitar o aumento de aterros sanitários. 
O produto está classificado como Equipamento Elétrico ou 
Eletrónico. Como tal, garanta que no fim da sua vida útil é 
eliminado de forma correta, de acordo com as exigências legais 
locais. NÃO deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico.



85

APOIO AO CLIENTE
Se tiver alguma questão, entre em contacto connosco através do e-mail: online@riobeauty.com

Para encomendar acessórios adicionais, visite www.riobeauty.com ou contacte o seu distribuidor local.

GARANTIA
Para registar a sua garantia de dois anos online, visite: 

www.riobeauty.com/warranty_online.htm
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MODELO: DRMC2
Entrada: 5 V  600 mA 
Bateria: iões de lítio 3,7 V 2000 mAh

  Este produto destina-se apenas a utilização em espaços 
interiores.

  Leia cuidadosamente estas instruções antes de utilizar o 
aparelho e guarde-as para futura referência.

  Esta unidade está em conformidade com a 
legislação atual de produtos da UE.

 Corrente contínua

Tensão: máx. 5 V
Sucção: máx. -60 Kpa
Ruído: máx. 60 dB
Píxeis da câmara: 0,3 milhões
Resolução da câmara: 640 x 480
Zoom da câmara: 10x
Luz branca:  4 itens 0603 LED
Luz azul:  4 itens 0603 LED
Tempo de funcionamento: 
modo Wi-Fi ligado – 250 minutos
modo Wi-Fi desligado – 280 minutos
USB:  entrada Micro-B, 5 V/600 mA
Bateria: 18650 2000 mAh 3,7 V com PTC
Temperatura/Humidade de funcionamento: 5~35 °C/10~90% HR
Temperatura/Humidade de armazenamento: -20~45 °C/10~90% 
HR

ESPECIFICAÇÕES
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Saída de radiofrequência:  Potência: 25 mW
Banda da frequência de funcionamento: 2,4 G

Pelo presente documento, o The Dezac Group declara que o 
tipo de equipamento de rádio [designation of type of radio 
equipment] está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

O texto completo da declaração de conformidade UE 
encontra-se disponível para consulta em:
https://www.riobeauty.co.uk/facial-beauty/rejuvenation/facial-
rejuvenation/pore-perfector-wireless.html

Escritórios no Reino Unido:
PO Box 17, Cheltenham Spa, Inglaterra GL53 7ET

Escritórios na União Europeia:
The Dezac Group (Europe) BV, Azura
Saturnusstraat 46-62, 2132 HB Hoofdorp
Países Baixos

ESPECIFICAÇÕES
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• Leggere tutte le istruzioni con attenzione e 
conservarle per consultazioni successive.

• Questo apparecchio può essere utilizzato dai 
bambini a partire dagli 8 anni di età e da persone 
con ridotte funzionalità fisiche, sensoriali o mentali 
o non esperte nell’uso del prodotto, solo se 
supervisionati da adulti o dopo avere ricevuto le 
istruzioni necessarie a garantire l’utilizzo in piena 
sicurezza dell’apparecchio ed evitare possibili 
rischi derivanti dall’uso dello stesso. I bambini non 
devono giocare con l’apparecchio. Non consentire 
ai bambini di eseguire la pulizia e la manutenzione 
di questo apparecchio senza supervisione.

• Tenere lontano dalla portata dei bambini.
• Non tenere in carica per un periodo superiore a 

24 ore.
• NON utilizzare questo apparecchio se non funziona 

correttamente o se è caduto o risulta danneggiato.
• In presenza di patologie cutanee, consultare il 

dermatologo prima dell’utilizzo.
• Per motivi igienici, se ne sconsiglia l’uso 

condiviso.
• Non utilizzare su ferite o pelle screpolata.

AVVERTENZE

IT
A

LI
A

N
O
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• Non utilizzare il prodotto su pelle non integra o 
pelle affetta da una delle seguenti condizioni: vene 
varicose, affezioni cutanee (ad esempio eczema, 
psoriasi, dermatite), tagli e abrasioni, irritazione, 
verruche, nei, escrescenze, eruzioni, ipersensibilità 
o scottature solari, flebiti, tessuto cicatriziale 
recente o altre patologie cutanee. Si consiglia di 
consultare il medico prima del trattamento, se si 
soffre di una qualunque delle condizioni di cui 
sopra.

• Non utilizzare nell’area intorno agli occhi.

• Non utilizzare su zone che sono state sottoposte a 
chirurgia estetica.

• Non collocare o conservare alla luce diretta del 
sole. Conservare in un luogo fresco e asciutto.

• Per evitare arrossamenti / lividi, tenere la testina 
sempre in movimento e le prime volte utilizzare la 
testina di trattamento piccola rotonda.
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COMPONENTI

1  Custodia protettiva

2  Pore Perfection

3  Testina di trattamento rotonda

4  Testina di trattamento ovale

5  Cavo di ricarica USB

6  Tasto modalità

7 Tasto ON/OFF

8  Indicatore stato di ricarica

9  Guarnizione in gomma  

0  Porta micro USB
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COME FUNZIONA
Pore Perfection è un sistema di cura della pelle non invasivo che, 
con una tecnologia di aspirazione a depressione, pulisce a fondo i 
pori per rimuovere sporco e punti neri, contribuendo al contempo 
a migliorare le condizioni della pelle nel complesso. Utilizzata 
con il telefono, la telecamera 10x aiuta a identificare le aree 
problematiche da trattare e mostra l’effettiva estrazione e pulizia dei 
pori congestionati man mano che si verifica.

Le azioni di aspirazione contribuiscono inoltre ad aumentare la 
microcircolazione del sangue mentre la luce blu colpisce i batteri 
superficiali che causano rossore e infiammazione.

TESTINE DI 
TRATTAMENTO

Testina di trattamento ovale
Aspirazione elevata, pulizia completa del viso.

Testina di trattamento rotonda
Aspirazione ridotta e per zone difficili da 
raggiungere (ad es. area intorno al naso).
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MONTAGGIO 
DELLE TESTINE DI 

TRATTAMENTO
1.  Allineare i simboli 

delle frecce piccole e 
premere con decisione 
sull’unità.

COME SI RICARICA
IMPORTANTE: Prima di utilizzarlo per la prima volta, tenere in 
carica per 3,5 ore.

La ricarica è necessaria se l’indicatore di ricarica lampeggia 
all’accensione.

1.  Staccare la guarnizione in gomma sulla base dell’unità.
2.    Collegare il connettore micro USB del cavo di ricarica alla  

porta micro USB sull’unità. Quindi, collegare il cavo di  
ricarica USB a un computer o a una presa di alimentazione 
USB (5V).

3.  L’indicatore di ricarica lampeggia in blu durante la ricarica. 
Quando la ricarica è completata, l’indicatore di ricarica rimane 
blu.
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1.  Eseguire la scansione del codice QR riportato di seguito per 
installare l’applicazione Pore Perfector Wireless o cercare 
nell’app store ’Pore Perfector Wireless’.

2.  Aprire l’app Pore Perfector sul telefono/tablet e seguire le 
istruzioni visualizzate sullo schermo.

3.  Per accendere, premere il tasto ON/OFF per un secondo.
4.  Selezionare la rete Pore Perfector nelle impostazioni wi-fi per 

eseguire l’accoppiamento con l’applicazione.
NOTA: Continuare a seguire le istruzioni visualizzate sullo 
schermo.

CONFIGURAZIONE DELLA TELECAMERA E DELL’APP

AVVERTENZA: 
Si possono formare dei lividi 
se la testina di trattamento 
non viene costantemente 
spostata sulla pelle o se 
viene utilizzato un livello di 
intensità troppo elevato.
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5.  Posizionare la testina di trattamento su una porzione di 
pelle per controllare le visualizzazioni della telecamera 
sull’app/telefono.

6.  Una volta che il trattamento è 
in corso, se lo si desidera, è 
possibile utilizzare l’app per 
scattare foto del trattamento.

CONFIGURAZIONE DELLA TELECAMERA E DELL’APP

Opzione di ingrandimento

Visualizzazione  
dell’album di foto

Spostare la visualizzazione 
della telecamera tra il 

bastoncino e il telefono

Salva batteria Pore Perfector.
Toccare questa icona 

per nascondere 
temporaneamente tutte le 

icone. Toccare nuovamente 
per visualizzare le icone.

Scattare una foto

Impostazioni
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PATCH TEST
IMPORTANTE: Testare ciascuna testina su una piccola area con 
ciascun livello di intensità per verificare la sensibilità cutanea. 
Attendere 24 ore per verificare la presenza di eventuali reazioni.
AVVERTENZA: Si possono formare dei lividi se la testina di 
trattamento non viene costantemente spostata sulla pelle o 
se viene utilizzato un livello di intensità troppo elevato.

PREPARAZIONE 
DELLA PELLE

•   Pulire per rimuovere eventuale trucco o sporco.
•  Tenere un panno caldo sul viso per aprire i pori.

TRATTAMENTO
1.  Selezionare la testina di trattamento preferita (IMPORTANTE – 

la prima volta utilizzare sempre la testina di trattamento 
’rotonda’).

2.  Per accendere il dispositivo, premere il tasto ON/OFF per un 
secondo; in questo modo si seleziona automaticamente il livello 
di aspirazione 1.

3.  Premere di nuovo brevemente il tasto ON/OFF per selezionare i 
livelli 2 o 3 e aumentare il livello di aspirazione.

 Livello 1 - bassa aspirazione per pelli sensibili
 Livello 2 - aspirazione media
 Livello 3 - aspirazione massima
4.  Premendo il tasto ON/OFF una quarta volta si disattiva 

l’aspirazione. Questa funzione è utile poiché la telecamera 
rimane accesa per visualizzare l’area della pelle da 
trattare. Premendo nuovamente si riattiva l’aspirazione al 
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livello 1.
5.  Premendo il tasto Modalità si accende e si spegne la luce blu.
NOTA: Quando si preme una volta il tasto Modalità, il trattamento 
di aspirazione si arresta, premere nuovamente il tasto Modalità per 
continuare il trattamento di aspirazione allo stesso livello di prima.
6.  Per spegnere, premere il tasto ON/OFF per due secondi e poi 

rilasciarlo.
NOTA: Durante il trattamento, il Pore Perfector si attiva e 
disattiva tre volte prima di continuare il trattamento a intervalli di 
5 minuti.

Una volta acquisita familiarità con il funzionamento 
dell’unità e dopo aver eseguito un patch test, si è pronti a 
trattare la pelle.

Utilizzare sempre il livello 1 per i primi trattamenti.

Con l’unità accesa, applicare la testina di trattamento sulla pelle.
È importante tenere la testina sempre in movimento sulla 
pelle per evitare la formazione di lividi.
Non usare sulla stessa zona cutanea per più di un secondo alla 
volta.

CONSIGLIO: Utilizzare la telecamera per guidare la testina di 
trattamento sulla pelle e aiutare ad estrarre sporco o depositi di 
sebo dai pori.

TRATTAMENTO
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DOPO IL TRATTAMENTO
•   Lavare la pelle con un detergente antibatterico delicato.
•  La pelle può apparire arrossata e leggermente irritata dopo l’uso, 

ma dovrebbe tornare alla normalità dopo una trentina di minuti.
•  Non utilizzare altri prodotti esfolianti prima o dopo il trattamento.
•   Rimuovere la punta di silicone e lavarla accuratamente con 

sapone antibatterico o detergente per il viso immediatamente 
dopo l’uso.

PULIZIA E 
MANUTENZIONE

•   Spegnere il dispositivo e pulirlo utilizzando un panno umido e 
morbido.

•  Non immergere il dispositivo in acqua o altri liquidi.
•  Asciugarlo completamente prima di riporlo.

INFORMAZIONI 
IMPORTANTI

L’apparecchio non contiene componenti soggetti a manutenzione 
da parte dell’utente.

SMALTIMENTO
La direttiva 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (RAEE) è stata introdotta per 
favorire il riciclo dei prodotti utilizzando le migliori tecniche 
di recupero e riciclo, al fine di minimizzare l’impatto 

sull’ambiente, di trattare adeguatamente le sostanze tossiche e di 
evitare il proliferare di discariche. 
Il prodotto è classificato come apparecchiatura elettrica ed elettronica. 
Pertanto si raccomanda di assicurarsi che, al termine del suo ciclo di 
vita, il prodotto venga smaltito nel modo corretto, in conformità alle 
prescrizioni delle autorità locali. NON smaltire con i rifiuti domestici.
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ASSISTENZA CLIENTI
In caso di domande, inviare una e-mail al seguente indirizzo: online@riobeauty.com

Per riordinare gli accessori aggiuntivi, visitare il sito Web www.riobeauty.com o contattare il distributore di zona.

GARANZIA
Per registrare online la garanzia di due anni, visitare il sito: 

www.riobeauty.com/warranty_online.htm
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MODELLO: DRMC2
Alimentazione: 5,0V  600mA 
Batteria: Agli ioni di Litio 3,7 V 2000mAh

  Questo prodotto deve essere usato esclusivamente in 
interni.

  Leggere attentamente queste istruzioni prima dell’uso e 
conservarle per uso futuro.

  Il prodotto è conforme alle attuali normative 
UE sui prodotti di questo tipo.

 Corrente continua

Tensione: 5,0V Max
Aspirazione: Max. 60KPa
Rumorosità: Max. 60 dB
Pixel della telecamera: 0,3 milioni
Risoluzione della telecamera: 640x480
Zoom telecamera: 10x
Luce bianca:  4 LED 0603
Luce Blu:  4 LED 0603
Durata funzionamento: 
Modalità Wi-fi attiva - 250 minuti
Modalità Wi-fi disattivata - 280 minuti
USB:  Micro-B, ingresso 5 V / 600 mA
Batteria: 18650 2000 mAh 3,7 V con PTC
Temperatura/umidità di esercizio: 5~35°C / 10~90% UR
Temperatura/umidità di stoccaggio: -20~45°C / 10~90% UR

SPECIFICHE
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Uscita a radiofrequenza:  Potenza: 25mW
Banda di frequenza operativa: 2,4G

Con la presente, il gruppo Dezac dichiara che l’apparecchiatura 
radio tipo [designazione del tipo di apparecchiatura radio] è 
conforme alla direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile all’indirizzo:
https://www.riobeauty.co.uk/facial-beauty/rejuvenation/facial-
rejuvenation/pore-perfector-wireless.html

Ufficio Regno Unito:
PO Box 17, Cheltenham Spa, England GL53 7ET

Ufficio UE:
The Dezac Group (Europe) BV, Azura
Saturnusstraat 46-62, 2132 HB Hoofdorp
Paesi Bassi

SPECIFICHE
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